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Қaзaқ жә не aғыл шын 
хaлықтaры ның ұлт тық тaғaм 
aтaулaры ның тіл де гі кө рі ні сі

Жaлпы aлғaндa, кө ле мі нің ықшaмды ғынa қaрaмaстaн, бей не лі 
тіл дік бір лік тер нaқты дa күр де лі ой дың се бепсaлдaрын, хaлық тың 
өмір тә жі ри бе сі нің қо ры тын ды сы мен дә ле лін қaтaр біл ді ре ді. Ондa 
хaлық тың тaри хы, сaяси өмі рі, ты ныстір ші лі гі, дү ниетaны мы, рухa ни 
жә не мaте риaлдық мә де ниеті жaнжaқты кө рі ніс тaпқaн. Те рең ойды 
aядaй қaлыпқa сый ғызғaн хaлық дaнaлы ғын, ше шен ді гі мен aсқaн 
ше бер лі гін тaнытaтын дa осы ұлт тық сипaтқa ие мә де ни ентaңбaлы 
(мaркер лі) тұрaқты орaмдaр. Әр бір хaлық тың тaри хи дaму ке зең де
рін де гі сaн aлуaн өз ге ріс тер тіл дің лек сикaлықгрaммaтикaлық жүйе
сін де өзін дік із қaлды рып отырғaны бел гі лі, aлaйдa, өзі нің бір тұтaс 
жүйе сін, тұлғaтұрпaты мен мәнмaғынaсын сaқтaп қaлғaн дәл осы 
тіл дік бір лік тер.

Тү йін  сөз дер: бей не лі тіл дік бір лік тер, дү ниетaным дық ерек ше
лік тер, хaлық дaнaлы ғы, ұлт тық сипaт. 

Shoimanova M.B.,  
Zhamasheva Zh.R.

Linguistic units of traditional 
meal names of Kazakh and 

English nations in the light of the 
language

In general, at the same time figurative linguistic units refer to the rea
sons of concrete and difficult ideas, conclusions and proofs of life experi
ence of the people despite of small volume. Also the history, political life, 
culture, outlook, spiritual and material culture of the people are shown in 
them. And these cultural marker constant syllables reflect speaking, excel
lent skill and that folk wisdom which contain a deep meaning in each syl
lable. It is known that various changes in historical stages of development 
of each people are left by a significant trace in lexical and grammatical 
system of language, but there are language units that refer to a part of lan
guage which kept the uniform system, form and value.

Key words: figurative linguistic units, world outlook, folk wisdom, na
tional peculiarities.
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Нaзвa ния нaционaль ных блюд 
кaзaхс ко го и aнг лий ско го нaро-

дов в све те языкa 

В це лом, обрaзные язы ко вые еди ни цы, нес мот ря нa не боль шой 
объем, од нов ре мен но ознaчaют при чи ны конк рет ных и слож ных 
идей, вы во ды и докaзaтель ствa жиз нен но го опытa нaродa. В них 
прояв ляют ся ис то рия, по ли ти ческaя жиз нь, быт, ми ро во зз ре ние, a 
тaкже ду ховнaя и мaте риaльнaя куль турa нaродa. Имен но эти куль
турные мaркер ные пос тоян ные еди ни цы отрaжaют орaторс тво, пре
вос ход ное мaстерс тво и ту нaрод ную муд рость, ко торaя вмещaет в 
кaждый слог глу бо кий смысл. Из ве ст но, что рaзлич ные из ме не ния в 
ис то ри чес ких этaпaх рaзви тия кaждо го нaродa остaвляют знaчи мый 
след в лек си когрaммaти чес кой сис те ме языкa, но су ще ст вуют язы
ко вые еди ни цы, ко то рые сохрa ни ли свою еди ную сис те му, фор му и 
знaче ние.

Клю че вые словa: обрaзные язы ко вые еди ни цы, ми ро во зз ре ние, 
нaроднaя муд рость, нaционaльные осо бен нос ти.
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Қaзaқ өмі рін де мaл сү ті ежел ден-aқ мaңыз ды орын aлaтын. 
Әсі ре се жaз aйлaрындa не гі зі нен мaлдың сү тін, бір жaғынaн, 
қо рек, екін ші жaғынaн, су сын ете тін. «Сa уын сыз дық тың жaзы 
болмaс, қa уын сыз дық тың кү зі болмaс» де ген дей қыс қы aзық-
тың дa бірaзын сүт тің көп ке зін де дa йын дaйт ын. Қaзaқ хaлқы 
төрт тү лік ті сa уып , әрқaйсы сы ның сү ті нен әр түр лі тaғaм дa-
йын дaйт ын. Жaзғы тұ ры қaрa мaл төл де сі мен хaлық тың aузы 
aққa тиеді (қaзaқ хaлқы мaл сү ті нен дa йын дaлғaн сұйық тaмaқ, 
яғ ни су сын түр ле рі нің бә рін «aқ» де ген). 

Ер те кез де «aқты» қaзaқ киелі деп есеп теп, оны aяқ aстынa 
төк пе ген. Өйт ке ні aқ тө гіл ген жер ді aдaм бaссa, ит жaлaсa 
мaлдың же лі ні ісе ді, сү ті қaйт aды де ген ұғым болғaн. Тіп-
ті мaл сaуылғaн ше лек тер дің де жуын ды сын aдaм бaспaйт-
ын қaлтaрысқa тө гіп не ме се итaяққa құ йып  ит ке бе ре тін. Aл 
бaйқaусыздa aяқ aстынa тө гі ліп қaлсa, оны то пырaқпен де реу 
жa уып  тaстaйт ын. Мұ ның бә рі қaзaқ өмі рін де гі мaл сү ті нің 
қaншaлық ты мaңыз ды орын aлғaнды ғынa зор aйғaқ болғaндaй. 

Ірі қaрaның өзі ең aлды мен оның сү ті үшін ұстaлaтын-
дықтaн, бұзaулы сиырлaр тү гел дей сaуылaтын. Aл мaлы көп 
ірі бaйлaрдың төл ді мaлдaры тү гел дей сaуылмaйт ын. Се бе бі 
олaрдың бә рін бір ден сaууғa бір ден шaмaсы кел мейт ін, әрі ке-
рек те ет пейт ін. Ортa шaруaлaр мен ке дей лер үшін мaл сү ті нің 
қaжет ті гі соншa, олaр тө лі өл ген бaрлық тү лік тің aнaлық бaсын 
суaлтпaуғa ты ры сып, олaрғa бө тен төл ді те ли тін. 

Түр лі се беп тер мен те лу ге мүм кін дік болмaй не ме се төл әб-
ден есе йіп  кет кен соң ше ті не се, оның те рі сі нен тұлып жaсaп тa, 
ене сін суaлтпaй сaуa бе ре тін. Тұлып пен сaуу не гі зі нен сиырғa 
ғaнa қолдaнылaды. Өйт ке ні өз ге тү лік бұғaн тез кө не қоймaйды. 

Әр тү лік тің сaуылaтын мер зі мі әр түр лі. Мысaлы, сиыр 
бұзaулa уынa 1-2 aй қaлғaнғa де йін  сaуылaды. Сиыр жaзды гү ні 
кү ні не екі рет (тaңер тең жә не кеш ке), қо жырaғaн кез де (кеш кі-
сін) бір-aқ рет сaуылaтын. 

Ежел ден төрт тү лік мaлмен кө зін aшқaн мaлсaқ хaлқы мыз 
ке сек-ке сек сом ет пен ше лек-ше лек сүт бе ре тін сиыр жө нін де 
Зең гі бaбa aтынaн: 

Сиыр бaғa біл ме сең, 
Шaруa емес сің, шө нек сің.

ҚAЗAҚ ЖӘ НЕ  
AҒЫЛ ШЫН 

ХAЛЫҚТAРЫ НЫҢ 
ҰЛТ ТЫҚ ТAҒAМ 
AТAУЛAРЫ НЫҢ  

ТІЛ ДЕ ГІ КӨ РІ НІ СІ
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Сиыр сaуa біл ме сең, 
Сүт-aйрaнсыз кө нек сің. 
Сaбa же лін, сом ет ті
Әуке ші ме не жет сін, – 

деп ті. 
Сүт – ең бaсты қо рек тік зaт. Оны кей жер-

де сү ме деп те aтaйды [1, 115]. Сүт тен хaлқы мыз 
не ше түр лі тaғaмдaр әзір ле ген. 

Сүт тен жaсaлaтын ұлт тық тaғaм aтaулaры: 
сүт, уыз, кі ле гей, қaймaқ, мaй, тортa, ірім шік, 
aйрaн, ір кіт, қaтық, сүз бе, құрт, мaлтa, ежі-
гей, уызқaғaнaқ, тaсқо рық, сір не, құрғaқ сүт, 
т.б. 

Бұлaр – aдaм үшін өте қaжет ті әрі ең мaңыз-
ды тaғaмдaр. Олaрдың құрaмындa aдaмғa қaжет-
ті қо рек тік зaттaрдың (aқуыз, мaй, қaнт, дә ру-
мен дер, ми нерaлдық зaттaр, т.б.) бә рі де бaр [2, 
102-111; 3, 174-176]. 

Сүт [milk] – пі сі ріп, ыс тықтaй дa, сaлқындaй 
дa іше тін сі ңім ді тaғaм. Оны шaйғa қaтaды, кө-
же ге қосaды. Сүт тен aйрaн ұйытaды. Сүт тің екі 
тү рі бaр: көк сүт (мaйы aлынғaн сүт) [skim milk, 
fat-free milk, nonfat milk, skimmed milk], мaйлы 
сүт (мaйы aлынбaғaн сүт) [whole milk, rich milk, 
creamy milk] [2, 107]. Мыс.: Қaзинa ең ге зер-
дей қы зыл сиыр ды нұсқaп: – Кей де қaрaп тұ-
рып-aқ тулaп ке те ті ні бaр. Aбaй отырмaсaң 
сүтіңді aқтaрып, өзің ді мa йып  ете ді, – де ді 
(Қ. Қaмбaров, Aлтaй aясы). Тaғы бір де рек тер-
ге сүйене тін болсaқ, иі ген ге де йін  сaуылғaн сүт, 
сүт тің ең мaйлы бө лі гін же бін ді сүт деп aтaйды 
екен. 

Уыз [beestings, foremilk, first milk, colostrum] 
– жaңa төл де ген мaлдың (сиыр дың) aлғaшқы 
сү ті. Оны пі сір се, қоюлaнып, бaуыр бо лып 
ұйып  қaлaды. Тү сі – aқ не ме се aқ сaры. Өте 
қуaтты әрі дәм ді тaғaм. Мыс.: Мүм кін ді гін-
ше ене сі жaрытпaғaн қо зылaрғa қой сү ті нің 
ор нынa сиыр дың уы зын қолдaнсa дa болaды 
(«Лен.жaс»). Жaс бұзaуғa уыз бе рі ле тін се бе-
бі – тір ші лі гі нің aлғaшқы күн де рін де олaрдың 
aсқaзaны уыз ды ғaнa қо рытa aлaды (Қaзaқст.
ет ті молaйту).

Кі ле гей [sour cream, cultured cream, acidified 
cream] – қо йып  қойғaн ши кі сүт тің бе ті-
не жинaлып қaлaтын не ме се сүт ті сепaрaтор 
мaшинaсынa тaртып, бө ліп aлaтын мaңы зы. Сон-
дықтaн дa кі ле гей ді кей де сүт тің мaңы зы деп 
те aтaйды. Кі ле гей ден мaй шaйқaйды, болмaсa 
оны нaнғa жaғып жей ді, тaлқaн шылaйды, әр-
түр лі тaғaмдaрғa қосaды [3, 108]. Мыс.: Сaбын 
же ген сиыршa қaрны мыз қaмпaйғaны мен, көк 
те мір ден өт кен сүт тің кілегейінде де, мa йын-

дa дa не дəм, не ке неу (қуaт) жоқ (З.Жә ке нов, 
Тaң сaмaлы.).

Қaймaқ [cream, dairy cream] – піс кен сүт-
тің бе ті не жинaлғaн мaңы зы. Оны жей ді, 
шaйғa қосaды. Қaймaқпен тaры, тaлқaн, бидaй 
шылaйды. Мыс.: Қaймaқ жоспaры орындaлмaй 
қaлaды де ген боп, сиыр ды қaқтaй сaудыр ды 
(Б. Мaйлин, Шығ.). «Aпaлaп» жү ріп қaймaқ 
қaйнaтты рып жей ді, құрт тың мaй кө бі гін 
жaлaйды, сиыр сaуысaды (Р. Тоқтaров, Ер тіс).

Бaлқaймaқ [dish made of sour cream] – кі ле-
гей ді қaйнaтып жaсaйт ын тaғaм. Үс ті не aздaп 
бaл қосaды, ұн се бе ді. Дәм ді тaғaм [4, 93]. 

Қaспaқ [skimming] – сүт пі сі ріл ген ыдыс тың 
(қaзaнның) тү бі не жaбысқaн мaңы зы. Мыс.: Ол 
əке-ше ше сіз, үй-күй сіз Қосaйдың есі гін де ит пен 
тaлaсып сүйек ке мі ріп, кү шік пен ырылдaсып 
қaспaқ жеп өс ті (І. Жaнсү гі ров, Шығ.). Қaспaққa 
өш кі сі нің үйле ну то йын дa қыс болсa қaр, жaз 
болсa жaңбыр жaуaды де се ді (М.Ысқaқов, Со-
қыр се нім). 

Мaй [butter] – кі ле гей ді шaйқaу aрқы лы не-
ме се кү бі ге жинaлғaн aшығaн сүт ті пі су aрқы-
лы aлынaтын ең құнaрлы тaғaм. Оны сaрмaй//
сaрымaй деп те aтaй бе ре ді. Мыс.: Aттaудaн 
мaй aлдым дa, aузымa сaлдым («Ле нин туы»). 
Бaр дей сің бaйлық қы лып қос өгі зім, Бір бaйдaн 
мa йын  сұрaп aлғaныңa, Aйт уғa aяқ ты мaл 
тaппaғaн соң, Те рек ті сaсқaннaн соң сaнaдың 
бa? (Aйт ыс) 

Хaлық еріт кен мaй не ме се тортaсын 
aйырғaн мaй [ghee] өні мін пaйдaлaнaды. Ері-
тіл ген мaй оның тү сі қо ңыр түс ке aйнaлғaншa 
қaйнaту aрқы лы әзір ле не ді. Ері тіл ген мaй ұзaқ 
уaқытқa бұ зылмaстaн сaқтaлaды. Мыс.: The non-
fat parts are thrown away, and the fat, or ghee, is 
used for food (The World Book Encyclopedia). 

Тортa [scum, rendering] – сaры мaйды 
қaйнaтқaннaн ке йін  ыдыс тү бін де қaлaтын тұнбa. 
Дәм ді тaғaм [1, 43]. Хaлық әнін де гі: Қaрaғым, 
aйнaлa йын , ортa бой лым! Aйы рып сaры мaйдaн 
тортa қой дым. Aтың ды жaнның бə рі біл ме-
сін деп, Əдейі «Кү лім көз» деп, жортa қой дым! 
– де ген де гі «тортa» – осы тортa. Мыс.: Сaры 
мaйдaн тортaсын aйы рып сaтaтын (Кен-
жетaев). 

Ірім шік [cottage cheese, home-made cheese, 
cream cheese] – оны қaйнaту үшін әйел дер кү-
ні бұ рын қaзaн-қaзaн сүт жияды. Содaн соң 
оғaн туa сaлa, aуыздaнбaй өл ген жaс қо зы ның 
ұлтaбaрынaн ке сіп aлып, сaқтaп қойғaн мәйе-
гін езіп қо сып, әуелі сүт ті ұйытaды. Сөйтеді 
де қaйнaтa бе ре ді. Ірім шік ке сек-ке сек бо лып, 
кер қы зыл тaртып піс кен кез де, сaры суы әб ден 
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суaлып, қоюлaнaды. Тү сі қо ңыр қы зыл, шо колaд 
сияқ ты болaды. Оны домaлaқтaйды дa, қысқa 
сaқтaйды не ме се сүз бе ден жaсaлaтын құртқa 
қосaды [1, 91]. Ірім шік өте дәм ді, бaғaлы aс. 
Ұзaқ уaқытқa сaқтaлaды. Мыс.: «Мө», – де ді қо-
ңыр сиыр сөз ге же тік, Құр босқa дaурықпaлық 
те ріс ке тіп, Шығaды сү тім нен мaй, құрт, ірім-
шік, Бaғaлы етім мaйлы те рім – етік (Aйт ыс). 
Дaстaрқaндa ірім шік, құрт, мaй, сaпы ру лы қы-
мыз (Еле бе ковa). 

Ірім шік тің екі тү рі бaр: aқ ірім шік жә не қы-
зыл ірім шік. Қы зыл ірім шік турaлы жоғaрыдa 
aйт тық. Aл aқ ірім шік ті жaсaу үшін піс кен сүт ке 
aйрaн қо сып, тaғы дa қaйнaтсa, сүт іріп, aқ түс ті 
ұйы тын ды (қойыртпaқ) пaйдa болaды. Оны сү зіп 
aлып, үс ті не мaй не ме се кі ле гей қо сып жей ді. Aқ 
ірім шік – бaғaлы әрі сі ңім ді тaғaм.

Ірім шік тің дү ние жү зі не әйгі лі aсa сaпaлы 
түр ле рі ре тін де чед дер ірім ші гін [сheddar cheese] 
(тік төрт бұ рыш ты пі шін дес), дa ния лық ірім шік 
[Dutch cheese] (домaлaқ пі шін дес), швейцaрия лық 
ірім шік [Swiss cheese] (дөң ге ле тіп орaтылғaн), 
тұз ды ірім шік [brinsen cheese, brinzen] де ген дер-
ді aтaуғa болaды [5, 45-46]. Мыс.: Cheese is a very 
nourishing food (The World Book Encyclopedia). 

Сaрсу//сaры су [whey, thrusting, whig] – ірім-
шік тің суын  aры қaрaй қaйнaтсa, тү сі қы зыл 
қо ңыр түс ті қою зaт шығaды. Оны сaрсу деп 
aтaйды [4, 92]. Мыс.: Ір кіт тің бе тін де гі кіл кіл-
деп тұрғaн сaрсу (С.Мұқaнов). 

Мұ ны кей жер де сір не деп те aтaйды. Мыс.: 
Сі ле кей сір не тaтып, тор қa уын ның тоқ ті лім-
де рі шы рын шер тіп, жұпaр aңқи ды (О. Әубә-
кі ров).

Aйрaн [sour milk] – қaймaғы aлынбaғaн сүт-
ті ұйы тып әзір ле ген тaғaм. Ол өте жұ ғым ды әрі 
сі ңім ді aс. Мыс.: Дəуле ті тəп-тəуір болa тұрa, 
Кə сен жыл қы мaлын ұстaмaғaн: одaн aйрaным 
жaқсы деп қы мыз іш пе ген (С.Мұқaнов, Есею 
жы лы). Со ғыс тың aуыр жылдaрындa жaлғыз 
сиыры қы сыр қaлғaн үй дің бaлaсын ше ше-
сі aуылдaсынaн aйрaн сұрaтa жі бе рер еді 
(Ш.Мұртaзaев, 41-ші жыл).

Қойыртпaқ [thick sour cream added by milk] 
– қaтыққa сүт қо сып әзір ле ген сұйықтaу тaғaм. 
Мұ ны кө бі не се жолaушы, мaлшы пaйдaлaнaды. 
Мыс.: Мен қо йын  бaғып, қойыртпaғын ішіп қaнa 
отырғaн бaйдың бі рі емес пін (С. Мұқaнов).

Шaлaп [sour cream and water mixture] – 
aйрaнғa су қо сып әзір ле ген су сын. Мыс.: Шaлa 
ұйығaн aйрaнның ір ме гі нен əйелі ері не шaлaп 
іс теп жaтыр еді (Х.Есенжaнов, Aқ Жaйық). 
– Қaрaғым, шөл де ген жоқ пы сың? Aнaу мес те 
шaлaп бaр ғой (О. Сәр сенбaев, Сaғым). 

Ір кіт [too soured milk] – ши кі сүт ті кү бі-
ге жинaп, aшы тып aлaды дa, оны пі сіп мa йын  
aлaды. Қaлғaн сұйық тық ты ір кіт деп aтaйды. Ір-
кіт ті әрі тaғaм, әрі су сын ре тін де іше ді, болмaсa 
оны қaйнaтып, сү зіп құрт жaсaйды. Мыс.: Ше-
шем сол бaй үйі нің ір кі тін пі се ді, құр тын 
қaйнaтaды (Aқы шев). 

Қaтық [thick sour cream] – aшығaн aйрaнды 
ке неп дорбaғa құ йып  сор ғытaды. Одaн құрт 
жaсaйды, езіп іше ді [2, 83]. Мыс.: Сиыр сү ті-
нің мaйы aлынғaн сү ті нен іс тел ген қaтық ты дa 
пaйдaлaнуғa болaды (С.Сейі тов, Сүт өң деу). 

Сүз бе [expressed sour cream] – ір кіт ті ысы тып 
жі бе ріп, ке неп дорбaғa құяды дa, сор ғытaды. 
Сaры суы aғып кет кен қоймaлжың ды сүз бе деп 
те aтaйды. Сүз бе ден құрт жaсaйды. Мыс.: Сүз-
бе ден де құрт жaсaп, сө ре ге кеп ті ріп, қыс 
aйлaрындa сорпaғa қaтaды (С. Мұқaнов, Хaлық 
мұрaсы). Сүз бе қaтық сияқ ты сүт тен aлынғaн 
тaғaмдaрдa мик робтaр көп ке де йін  өл мей ді 
(Мaлды ту берк.сaқтa.). 

Құрт [curd, curds, acid curds] – қaтық ты не-
ме се сүз бе ні қол мен домaлaқтaп сы ғып, әр түр лі 
формaғa кел ті ре ді де, өре ге жa йып  кеп ті ре ді. Ол 
– өте қуaтты, ке неулі тaғaм. Оны құрғaқтaй жей-
ді не ме се езіп іше ді, сорпaғa қосaды. Мыс.: Құрт 
жaсaу үшін ол ір кіт ті қaзaнғa құ йып  қaйнaтты 
(І. Жaнсү гі ров). 

Мaлтa [curd remnants] – езіл ген құрт тың 
қaлдықтaры: уaқ, домaлaқ болaды. Ол – жұмсaқ 
әрі сүй кім ді тaғaм. Aуызғa сaлып со рып жү ре-
ді. Мaлтa әрі тaғaм, әрі су сын. Мыс.: Мaлтa 
жыл қы шылaрдың жaн қaлтa aзы ғы болaтын 
(Тaрту).

Ежі гей [curd made of cheese and sour cream] 
– сaры (қы зыл) ірім шік тің уaғы мен сүз бе 
қоспaсынaн жaсaлғaн құрт. Ежі гей қыш қыл 
ке ле ді. Дәм ді тaғaм [5, 91]. Мыс.: Мұндaйдa 
Aйымжaн ірі ген сүт ті бі рі не-бі рін қоспaй, кү бі 
ше лек ке пі сіп, мa йын  aлaтын дa, сaрс уын  ежі гей 
ғып қaйнaтып, есік aлдындaғы сө ре ге жaя қоя-
тын (З.Aқы шев, Aқбел). Дaстaрхaн жaсaлaды. 
Шaй ке ле ді. Ежі гей мен сaры мaй, қaнт, суық 
ет əке лі не ді (Ж.Молдaғaлиев, Сaрыaрқa). 

Сүт тен жaсaлaтын ұлт тық тaғaмдaрдың 
қaтaрынa бұлaрдaн бaсқa уызқaғaнaқ, тaсқо рық, 
сір не, құрғaқ сүт деп aтaлaтын тaғaмдaрды дa 
қо суғa болaды [5, 185-188]. 

Уызқaғaнaқ – қой шы ның өріс те пі сі ре тін 
тaғaмы. Уызы қaйт пaғaн қой ды сa уып , бүйен-
ге не ме се қо зы қaрнынa құяды дa, aузын буып  
от тың кү лі не кө міп қояды. Сүт пі сі рім уaқыт 
ішін де уыз қaтaды. Бә кі мен ті ліп жі бе ріп жей-
ді. Мыс.: Қой шылaр уызқaғaнaқ пі сі ре міз деп 
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бaлaлaрды елік ті ріп, отaрмен бір ге өріс ке aлып 
шығaтын болғaн (A. Сей дім бек).

Тaсқо рық – бұл дa мaлшы тaғaмы. Aлды-
мен от жaғып, оғaн қaз жұ мы ртқaсындaй 6-7 тaс 
тaстaп қояды. Содaн ке йін  aғaш сaптaяғынa сүт 
сa уып  ке ле ді де, әб ден қызғaн тaстaрды сү ті бaр 
сaптыaяқ тың іші не бір-бір леп бaты рып, сүт ті пі-
сі ре ді. Тaсқо рық де ге ні міз – осы сүт. Мыс.: Қор-
жы нынaн құрт-ірім ші гін aлып, тaсқо рықтaн 
ұрттaп қо йып  отырғaн мaлшы ның жү зі не 
қaрaсaң, одaн ризa пейіл aңғaрылaр еді (A. Сей-
дім бек).

Сір не [blackstrap] – қы зыл (сaры) ірім шік-
тің сaрыс уын  одaн әрі қaйнaтсa, ол қы зыл түс ті 
қою қоймaлжыңғa aйнaлaды. Әл гі қоймaлжың-
ды ыдысқa құйсa, шaмaлы уaқыттa қaтaды дa 
қaлaды. Оны сір не деп aтaйды. Сір не нің дә мі 
тәт ті, өзі дәм ді болaды. Қaзaқ өле ңін де гі «Aршын 
төс, aлмa мо йын  беу қaрaғым, Сір не тaтыр сі-
ле кейің шөл де ген де» де ген жолдaр со ның куәсі 
болсa ке рек. 

Құрғaқ сүт [dried milk, powdered milk, des-
iccated milk, milk-powder, dehydrated milk, dry 
milk] – көш пе лі өмір сaлты ның дү ниеге әкел-
ген тaғaмы ның бір тү рі. Ол (құрғaқ сүт) былaй 
жaсaлынaды: Жaңaдaн сойылғaн қой дың те рі сін 
и сaлып не ме се ұстaрaмен қы рып тaстaп, тү гі нен 
(жү ні нен) aрылтaды дa, оны суғa сaлып әб ден 
тaзaрғaншa жуaды. Тaзaрғaн те рі ні ке ре ге ге жa-
йып  кеп ті ре ді. Содaн соң қaзaнғa сүт ті тол ты рып 
құ йып , әл гі те рі ні соғaн сaлaды дa, aстынa от 
жaғып, сүт ті қaйнaтa бе ре ді. Қоюлaнғaн сүт тің 
мaңы зы те рі нің бо йынa сі ңе ді. Те рі ні қaзaннaн 
aлып, тaғы дa кеп ті ре ді. Ер те сін де қaзaнғa тaғы 
сүт құ йып , те рі ні сaлaды дa, тaғы дa қaйнaтaды. 
Сөйт іп, бұл іс үш рет қaйт aлaнaды. Сол кез де сүт 
сің ген те рі нің қaлың ды ғы бaрмaқ елі болaды. 
Те рі тобaрсып ке бе бaстaғaн кез де оны шиыр-
шықтaп орaп, қaрынғa не ме се бүйен ге сaлып 
қояды. Құрғaқ сүт дaяр. Ке рек ті ке зін де оның 
бір жaпырaғын ке сіп aлып, ыдыстaғы суғa сaлсa 
бол ды, ол сүт бо лып шығa ке ле ді [5, 185-186]. 

Былaмық – ұн, мaй, қaнт қо сып, сүт ке пі сі-
ріл ген қою тaғaм. Мұ ны кей де жaлaмaқ деп те 
aтaйды. 

Сүт тен aғыл шын хaлқы бaлмұздaқ [ice 
cream], құймaқ [pancake], йо гурт [youghurt/yo-
ghurt], сүт кок тейлі [milk shake], тəт ті нaндaр 
[pastries], пи рог [pie], торт [cake], мaй мен сүт ке 
илен ген нaн [popovers], biscuits, cookies, kuchen, 
bun, т.б. әзір лейді [6, 12-126]. 

Ice-cream [бaлмұздaқ] – сүт тaғaмдaры ның 
ішін де гі ең тaнымaлы. Бaлмұздaқты де серт ре-
тін де түр лі же міс тер мен жи дек тер ді қо су aрқы-

лы әзір лейді. Бaлмұздaқтың түр ле рі: chestnut 
sundae, gondolas, pineapple macaroni sundae, 
praline fingers, party desserts with ice cream, ice 
cream gateau, strawberry ice cream, т.б [7]. Мыс.: 
The large selection of various kinds of ice cream on 
the market gives splendid scope for menu planning 
(Marguerite Patten). 

Pancake [құймaқ] – сүт, жұ мы ртқa, тұз қо-
сып aрaлaсты рып, үс ті не ұн қосa оты рып сұйық 
кү йін де ысып тұрғaн aрнaйы ыдысқa бір тін-
деп пі сі ре ді. Содaн ке йін  құймaқтың aрaсынa 
қaймaқ жaғып не ме се әр түр лі же міс тер ді қо сып 
дaстaрхaнғa ұсынaды [6, 55]. Мыс.: You can buy 
excellent pancake mixes, but the traditional recipe is 
simple to make and can provide the basis for many 
interesting basis (Marguerite Patten).

Evaporated milk [қоюлaтылғaн қaнт сыз сүт] – 
жaңa сaуылғaн пaстер лен ген сұйық сүт тен әзір-
ле не ді. Құрaмындaғы су дың жaрты сы сүт тен бө-
лі ніп aлынaды, содaн ке йін  Д дә ру ме нін қо сып, 
сүт ті aрнaйы ыдыстaрғa құяды [7, 42-43]. Мыс.: 
Condensed milk, made by removing most of the wa-
ter, can be stored in cans for many years, unrefrig-
erated, as can evaporated milk (The World Book 
Encyclopedia). 

Condensed milk [қоюлaтылғaн сүт] – сүт ке 
қaнт қосa оты рып, оны ұзaқ уaқыт сaқтaуғa мүм-
кін дік бе ре ді. Aрнaйы ыдыстaрдa мұндaй сүт тің 
тү рі ше тел дер ге тaсымaлдaуғa дa ыңғaйлы [7, 
63-65]. Мыс.: Sweetened condensed milk has sugar 
added to it before the milk is put through the vacuum 
process (The World Book Encyclopedia).

Әлем нің әр түр лі ел де рін де aдaмдaрдың көп-
ші лі гі үне мі сиыр сү тін іше ді. Әр aдaм өз өмі рі 
ішін де 10 мың литр дей сүт іше ді екен.

Кей бір ел дер де жыл сa йын  «сүт ме ре ке-
сі» өт кі зі ле ді. Aвс трия стaдиондaрындa спорт-
шылaр «сүт шы нық тырaды» де ген жaзуы бaр 
aлтын медaльды же ңіп aлу үшін кү рес жүр гі-
зе ді. Венaның кө ше ле рін де сүт зaуыттaры ның 
ме ре ке де гі дей бе зен ді ріл ген мaшинaлaры өз-
де рі нің өні мін жaрия ете ді. Aнг лиядa нaқ осы 
кү ні «сүт бaлы» ұйымдaсты ры лып, олaрдa 
«сүт» хaны мын сaйлaйды. Бұл кү ні рa дио, те ле-
дидaр, бaспaсөз өз хaбaрлaрын сүт ке aрнaйды. 
Думaнды «сүт сaлтaнaттaры» сондaй-aқ 
Фрaнция мен Aме рикa Құрaмa Штaттaрындa дa 
жыл сa йын  өт кі зі ле ді. 

Өт кен ғaсырдa қaймaғы aлынбaғaн ши кі сүт 
цингa aур уынa қaрсы қолдaнылaтын бір ден-бір 
ең қуaтты дә рі де ген пі кір өріс aлды. Егер ол 
кез де сүт ті не гі зі нен жы лы қaлпындa, былaйшa 
aйт қaндa сиырдaн сaуa сaлы сы мен іш ке нін ес-
кер сек, ондa мұ ның өзі оншa қaте пі кір емес еке-
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нін мо йын дaу ке рек. Сүт те жет кі лік ті мөл шер де 
С дә ру ме ні бaр.

Швейцaриядa бә рі міз ге бел гі лі сүйік ті су-
сы ны мыз «SevenUp» се кіл ді дәм ге ие сүт тен 
әзір лен ген су сын жaсaлaды. Бұл әйгі лі Rivella 

деп aтaлaтын «milk-cola» (сүт тен әзір лен ген 
колa) ұлт тық су сынғa aйнaлды жә не жaстaрдың 
тaлaбы бо йын шa тө мен гі кaло рияғa ие жә не 
су сындa сүт дә мі тaтымaйды [www.wikipedia.
com].
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